
ZMLUVA   O  POSKYTNUTĉ   NENĆVRATN£HO   FINANĻN£HO   PRĉSPEVKU 

 

ĻĉSLO ZMLUVY:    006/3.1MP/2013 

 

TĆTO ZMLUVA je uzavret§ medzi: 

 

1. ZMLUVN£ STRANY 

1.1. PoskytovateŎ 

n§zov  :  Ministerstvo ģivotn®ho prostredia Slovenskej republiky 

s²dlo :  N§m. ō. Ġt¼ra 1, 812 35 Bratislava 

  Slovensk§ republika 

IĻO : 42181810 

DIĻ : 2023106679 

konaj¼ci :  Ing. Peter Ģiga, PhD., minister ģivotn®ho prostredia SR  

                             ġtatut§rny z§stupca 

(Ņalej len ĂPoskytovateŎñ)  

1.2. Prij²mateŎ 

n§zov  : Ģilinsk§ tepl§rensk§, a.s. 

s²dlo : Koġick§ 11, 011 87 Ģilina  

  Slovensk§ republika 

zap²sanĨ  :  v obchodnom registri Okresn®ho s¼du Ģilina, oddiel Sa, vloģka 

ļ. 10330/L 

konaj¼ci : Ing. Igor Stalmaġek, predseda predstavenstva 

  Ing. Jaroslav Ond§k, podpredseda predstavenstva 

IĻO : 36 403 032 

DIĻ : 2020106748 

banka : Tatra banka, akciov§ spoloļnosŠ 

ļ²slo ¼ļtu  (vr§tane predļ²slia) a k·d banky  

 z§lohov® platby:
1
  a) - 

    b) - 

 predfinancovanie:
2
 a) 2921901881/1100 

    b) - 

 refund§cia:
3
  a) 2625151940/1100   

(Ņalej len ĂPrij²mateŎñ) 

                                                 
1 Ak sa nehod², preļiarknite 
2
 Ak sa nehod², preļiarknite 

3 Ak sa nehod², preļiarknite 
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1.3. PoskytovateŎ a Prij²mateŎ uzatv§raj¼ v zmysle Ä 269 ods. 2 z§kona ļ. 513/1991 Zb. 

ObchodnĨ z§konn²k v znen² neskorġ²ch predpisov, v zmysle Ä 15 ods. 1 z§kona 

ļ. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Eur·pskeho spoloļenstva a 

v zmysle Ä 20 ods. 2 z§kona ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej 

spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov medzi 

sebou t¼to zmluvu o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku. 

1.4. T§to zmluva vr§tane vġetkĨch jej pr²loh sa Ņalej oznaļuje aj ako ĂZmluvañ. 

PoskytovateŎ a Prij²mateŎ sa pre ¼ļely tejto Zmluvy oznaļuj¼ Ņalej spoloļne aj ako 

ĂZmluvn® strany.ñ 

 

2. PREDMET A  ĐĻEL ZMLUVY 

 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je ¼prava zmluvnĨch podmienok, pr§v a povinnost² medzi 

PoskytovateŎom a Prij²mateŎom pri poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku 

(Ņalej aj ĂNFPñ) zo strany PoskytovateŎa Prij²mateŎovi na realiz§ciu aktiv²t projektu, 

ktorĨ je predmetom Schv§lenej ģiadosti o NFP: 

N§zov projektu            :  Zmena vĨrobn®ho procesu - Denitrifik§cia kotlov  K1 

a K2 v ĢT, a.s. Ģilina  

K·d ITMS  :    24130120114 

Miesto realiz§cie projektu :    Ģilina 

Subjekt v p¹sobnosti Prij²mateŎa (ak je t§to inform§cia relevantn§)
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:     -  

 Ļ²slo VĨzvy   :     OPĢP-PO3-13-2 

(Ņalej aj ĂProjektñ). 

 

2.2. Đļelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schv§len®ho Projektu Prij²mateŎa, a to 

poskytnut²m NFP z prostriedkov pre: 

OperaļnĨ program  :    Ģivotn® prostredie 

SpolufinancovanĨ fondom :    ERDF 

     Prioritn§ os                               :    3  Ochrana ovzduġia a minimaliz§cia  nepriaznivĨch     

vplyvov zmeny kl²my 

Opatrenie          :     3.1  Ochrana ovzduġia 

         Sch®ma ġt§tnej pomoci/            :     Sch®ma ġt§tnej pomoci pre zlepġenie a rozvoj 

sch®ma de minimis                          infraġtrukt¼ry pre ochranu ovzduġia pre        

programov® obdobie / roky 2007 ï 2013 (region§lna  

pomoc)  

2.3. PoskytovateŎ sa zavªzuje, ģe na z§klade tejto Zmluvy poskytne NFP Prij²mateŎovi, a to 

v s¼lade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so vġetkĨmi dokumentmi, na ktor® Zmluva 

odkazuje a s platnĨmi a ¼ļinnĨmi vġeobecne z§vªznĨmi pr§vnymi predpismi Slovenskej 

republiky a pr§vnymi aktmi Eur·pskej ¼nie (Ņalej aj Ăpr§vne predpisy SR a EĐñ). 

                                                 
4 Ak sa nehod², preļiarknite 
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2.4. Prij²mateŎ sa zavªzuje prijaŠ poskytnutĨ NFP a pouģiŠ ho v s¼lade s podmienkami 

stanovenĨmi v tejto Zmluve a aktivity Projektu realizovaŠ riadne a vļas, avġak 

najnesk¹r v term²ne ukonļenia realiz§cie aktiv²t Projektu, t.j. do 30.09.2015 

2.5. NFP poskytnutĨ v zmysle tejto Zmluvy je tvorenĨ prostriedkami EĐ a ġt§tneho rozpoļtu 

SR. 

 

 

3. VħDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1. PoskytovateŎ a Prij²mateŎ sa dohodli na nasleduj¼com: 

a) maxim§lna vĨġka celkovĨch investiļnĨch vĨdavkov na realiz§ciu aktiv²t Projektu 

predstavuje  - EUR (slovom - eur), ;  

b) celkov® opr§vnen® vĨdavky na realiz§ciu aktiv²t Projektu predstavuj¼ sumu 
24 901 383,00  EUR (slovom dvadsaŠġtyrimili·nov devªŠstojednatis²c 

tristoosemdesiattri celĨch eur),  

c) PoskytovateŎ poskytne Prij²mateŎovi nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok do vĨġky 
12 450 691,50 EUR (slovom dvan§sŠmili·nov ġtyristopªŠdesiattis²c 

ġesŠstodevªŠdesiatjeden celĨch a pªŠdesiat stot²n eur), ļo predstavuje 50% 

z celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov na realiz§ciu aktiv²t Projektu uvedenĨch v bode 

3.1. p²sm. b) tohto ļl§nku Zmluvy, 

d) Prij²mateŎ zabezpeļ² vlastn® zdroje financovania Projektu vo vĨġke 50% (slovom  

pªŠdesiat celĨch percent) z celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov na realiz§ciu aktiv²t 

Projektu uvedenĨch v bode 3.1. p²sm. b) tohto ļl§nku Zmluvy a zabezpeļ² Ņalġie 

vlastn® zdroje financovania Projektu na ¼hradu vġetkĨch neopr§vnenĨch vĨdavkov 

Projektu, vr§tane vĨdavkov neopr§vnenĨch na financovanie zo zdrojov EĐ 

a ġt§tneho rozpoļtu na spolufinancovanie v d¹sledku vĨpoļtu finanļnej medzery.  

3.2. PoskytovateŎ poskytne Prij²mateŎovi koneļn¼ sumu nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku 
vo vĨġke 50% zo schv§lenĨch opr§vnenĨch vĨdavkov, avġak celkov§ vĨġka 

nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku uveden§ v bode 3.1. p²sm. c) tohto ļl§nku Zmluvy 

m¹ģe byŠ prekroļen§ najviac do vĨġky 1 EUR (slovom jedno euro) a to len 

z technickĨch d¹vodov na strane PoskytovateŎa. 

3.3. Prij²mateŎ sa zavªzuje pouģiŠ nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok vĨluļne na ¼hradu 
celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov na realiz§ciu aktiv²t Projektu a za splnenia 

podmienok stanovenĨch Zmluvou. 

3.4. Opr§vnenĨm obdob²m pre vĨdavky je obdobie stanoven® vo VĨzve na predkladanie 
ģiadost² o NFP a to od 22.09.2013 do  31.12.2015. 

3.5. Prij²mateŎ nesmie poģadovaŠ na realiz§ciu opr§vnenĨch aktiv²t Projektu dot§ciu alebo 

pr²spevok ani in¼ formu pomoci, ktor§ by umoģnila dvojit® financovanie alebo 

spolufinancovanie zo zdrojov inĨch rozpoļtovĨch kapitol ġt§tneho rozpoļtu SR, 

ġt§tnych fondov, z inĨch verejnĨch zdrojov alebo zdrojov EĐ a Recyklaļn®ho fondu. 

3.6. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe NFP, a to aj kaģd§ jeho ļasŠ je finanļnĨm prostriedkom 

vyplatenĨm zo ġt§tneho rozpoļtu SR. Na kontrolu a vl§dny audit pouģitia tĨchto 

finanļnĨch prostriedkov, ukladanie a vym§hanie sankcii za poruġenie finanļnej 

discipl²ny sa vzŠahuje reģim upravenĨ v pr§vnych predpisoch EĐ a SR (najmª z§kon ļ. 

528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Eur·pskeho spoloļenstva 

v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch 
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verejnej spr§vy v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kon ļ. 440/2000 Z. z. o spr§vach 

finanļnej kontroly v znen² neskorġ²ch predpisov, z§kon  

ļ. 502/2001 Z. z. o finanļnej kontrole a vn¼tornom audite v znen² neskorġ²ch 

predpisov). Prij²mateŎ s¼ļasne berie na vedomie, ģe podpisom tejto Zmluvy je povinnĨ 

dodrģiavaŠ Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu na 

programov® obdobie 2007 ï 2013 v platnom znen² a Syst®m riadenia ġtruktur§lnych 

fondov a Koh®zneho fondu na programov® obdobie 2007 ï 2013 v platnom znen². 

3.7. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe ustanoven²m ods. 3.1 tohto ļl§nku nie je dotknut® pr§vo 

PoskytovateŎa vykonaŠ finanļn¼ opravu v zmysle ļl. 98 nariadenia Rady (ES) 

1083/2006, ktorĨm sa ustanovuj¼ vġeobecn® ustanovenia o Eur·pskom fonde 

region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde a Koh®znom fonde, a ktorĨm sa 

zruġuje nariadenie (ES) ļ. 1260/1999 v platnom znen² a v zmysle Ä 27 z§kona 

ļ. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Eur·pskeho spoloļenstva 

v znen² neskorġ²ch predpisov.  

 

 

4. KOMUNIKĆCIA ZMLUVNħCH STRĆN A KONTAKTN£ ĐDAJE 

4.1.  Zmluvn® strany sa dohodli, ģe ich vz§jomn§ komunik§cia s¼visiaca s touto Zmluvou si 

pre svoju z§vªznosŠ vyģaduje p²somn¼ formu, v r§mci ktorej s¼ Zmluvn® strany 

povinn® uv§dzaŠ ITMS k·d Projektu a n§zov Projektu podŎa ļl§nku 2 bod 2.1. tejto 

Zmluvy. Zmluvn® strany sa zavªzuj¼, ģe bud¼ pre vz§jomn¼ p²somn¼ komunik§ciu 

pouģ²vaŠ poġtov® adresy uveden® v ļl§nku 1 tejto Zmluvy.  

4.2. Zmluvn® strany sa Ņalej zavªzuj¼ pouģ²vaŠ ako podpornĨ sp¹sob k p²somnej 

komunik§cii s¼ļasne aj ITMS, pokiaŎ PoskytovateŎ neurļ² pre pouģitie ITMS prechodn® 

obdobie. 

4.3. PoskytovateŎ m¹ģe urļiŠ, ģe vz§jomn§ komunik§cia s¼visiaca s touto Zmluvou bude 

prebiehaŠ aj elektronicky prostredn²ctvom emailu alebo faxom a z§roveŔ m¹ģe urļiŠ aj 

podmienky takejto komunik§cie. Aj v r§mci tĨchto foriem komunik§cie je Prij²mateŎ 

povinnĨ uv§dzaŠ ITMS k·d Projektu a n§zov Projektu podŎa ļl§nku 2 bod 2.1. tejto 

Zmluvy. Ak PoskytovateŎ urļ² elektronick¼ formu komunik§cie prostredn²ctvom emailu 

alebo faxov¼ formu komunik§cie, zmluvn® strany sa zavªzuj¼ vz§jomne p²somne 

ozn§miŠ svoje emailov® adresy, resp. faxov® ļ²sla, ktor® bud¼ v r§mci tejto formy 

komunik§cie z§vªzne pouģ²vaŠ. 

 

 

5. ĠPECIFICK£ PODMIENKY 

5.1 Zmluvn® strany sa dohodli, ģe vzhŎadom na pr§vnu formu Prij²mateŎa sa pouģije 

z ļl§nku 15 VZP vĨluļne odsek 8 a vzhŎadom na urļenĨ syst®m financovania: 

kombinovanĨ syst®m predfinancovania a refund§cie sa z ļl§nku 16 VZP pouģije 

vĨluļne odsek  2. 

5.2 Zmluvn® strany sa dohodli na zmen§ch VZP nasledovne 

¶ Prij²mateŎ predklad§ poskytovateŎovi pri vġetkĨch syst®moch financovania uvedenĨch 
v ļl§nku 16 VZP ģiadosŠ o platbu v dvoch vyhotoveniach (2 x origin§l, resp. overen§ 

k·pia) a poģadovan® doklady k ģiadostiam o platbu v jednom vyhotoven² (1x 

origin§l, resp. overen§ k·pia) v s¼lade s podmienkami uvedenĨmi v predmetnĨch 

ustanoveniach. 

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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¶ VzhŎadom na skutoļnosŠ, ģe projekt nie je realizovanĨ v r§mci Prioritnej osi 1, 

operaļnĨ cieŎ 1.1, resp. 1.2 sa na Prij²mateŎa nevzŠahuje ļl§nok 19  VZP . 

¶   Pre prij²mateŎov spadaj¼cich pod sch®my ġt§tnej pomoci sa ļl§nok  3 odsek 4 VZP 

nahr§dza novĨm znen²m, nasledovne: Prij²mateŎ sa zavªzuje predkladaŠ 

PoskytovateŎovi N§sledn® monitorovacie spr§vy poļas 5 rokov odo dŔa ukonļenia 

realiz§cie aktiv²t Projektu. N§sledn® monitorovacie spr§vy je Prij²mateŎ povinnĨ 

predkladaŠ PoskytovateŎovi najmenej kaģdĨch 12 mesiacov odo dŔa ukonļenia 

realiz§cie aktiv²t Projektu, do 15. dŔa mesiaca nasleduj¼ceho po sledovanom obdob². 

PrvĨm mesiacom, ktorĨ je predmetom N§slednej monitorovacej spr§vy je mesiac, 

v ktorom bola ukonļen§ realiz§cia aktiv²t Projektu, Prij²mateŎ je z§roveŔ v r§mci 

kaģdej N§slednej monitorovacej spr§vy povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi platn¼ 

roļn¼ ¼ļtovn¼ z§vierku, z ktorej bude moģn® preveriŠ poļet zamestnancov a finanļn® 

limity urļuj¼ce kateg·rie podnikov, stanoven® v ļl§nku 2 pr²lohy ļ.1 k Sch®me ġt§tnej 

pomoci. V pr²pade , ģe tieto limity bud¼ dva roky po sebe prekroļen®, bude to maŠ za 

n§sledok prehodnotenie ġtat¼tu stredn®ho, mal®ho alebo mikro podniku. 

¶  Prij²mateŎ, ktorĨ je dobrovoŎnĨm, alebo povinnĨm ¼ļastn²kom sch®my obchodovania 

so sklen²kovĨmi plynmi (podŎa z§kona ļ.572/2004 Z. z. obchodovan² s emisnĨmi 

kv·tami a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov) sa zavªzuje, ģe nebude 

obchodovaŠ s pomernou ļasŠou emisnĨch kv·t CO2, ktor® bud¼ uġetren® realiz§ciou 

projektu, ktor§ zodpoved§ pomernej ļasti pr²spevku NFP. Zmluvn® strany sa 

dohodli, ģe na z§klade vĨzvy poskytovateŎa uzavr¼ Dodatok k zmluve, v ktorom bud¼ 

upraven® ġpecifick® podmienky pre odovzdanie pomernej ļasti kv·t emisi² 

sklen²kovĨch plynov, ktor® bud¼ uġetren® realiz§ciou schv§len®ho projektu. 

¶  Prij²mateŎ je povinnĨ najnesk¹r v deŔ podania z§vereļnej Ģiadosti o platbu predloģiŠ 

origin§l, alebo overen¼ k·piu pr§voplatn®ho kolaudaļn®ho rozhodnutia. V pr²pade, 

ak Prij²mateŎ v deŔ podania z§vereļnej Ģiadosti o platbu predloģil kolaudaļn® 

rozhodnutie o uveden² do doļasnej/sk¼ġobnej prev§dzky je povinnĨ najnesk¹r v deŔ 

podania prvej n§slednej monitorovacej spr§vy predloģiŠ origin§l, alebo overen¼ 

k·piu pr§voplatn®ho kolaudaļn®ho rozhodnutia na trval¼ prev§dzku. 

 

5.3. Prij²mateŎ je povinnĨ pod§vaŠ Ģiadosti o platbu minim§lne 1x za ġtvrŠrok.  

5.4. V pr²pade, ak Prij²mateŎ v konan² o ģiadosti o NFP preuk§zal spolufinancovanie 

projektu vo forme  z§vªzn®ho/nez§vªzn®ho ¼verov®ho pr²sŎubu je povinnĨ do 60 dn² 

odo dŔa nadobudnutia ¼ļinnosti tejto Zmluvy preuk§zaŠ PoskytovateŎovi zabezpeļenie 

spolufinancovania projektu vo forme: 

 

a) potvrdenia komerļnej banky (napr. vĨpis z ¼ļtu, resp. doklad z banky o 

disponibilnom zostatku na ¼ļte) nie starġieho ako 1 mesiac ku dŔu predloģenia 

PoskytovateŎovi, ģe prij²mateŎ disponuje dostatoļnĨmi finanļnĨmi prostriedkami na 

spolufinancovanie projektu 

   alebo 

b) ¼verovej  zmluvy s komerļnou bankou, z ktorej bude zrejm®, ģe ¼ver bude sl¼ģiŠ na 

financovanie projektu, pr²padne ich kombin§ciou,  

 

a to vo vĨġke zabezpeļenia spolufinancovania projektu resp. ļasti spolufinancovania 

projektu zo strany Prij²mateŎa uvedenom v bode 3.1 p²sm. d) t.j. minim§lne 

12 450 691,50 EUR (slovom dvan§sŠmili·nov ġtyristopªŠdesiattis²c 

ġesŠstodevªŠdesiatjeden celĨch a pªŠdesiat stot²n eur). Prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ 

podaŠ ĢiadosŠ o platbu pred splnen²m povinnosti uvedenej v tomto bode. 
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5.5 V pr²pade, ak Prij²mateŎ vyuģil moģnosŠ stanoven¼ vo VĨzve a v konan² o ģiadosti 

o NFP preuk§zal spolufinancovanie projektu iba do vĨġky 50% z vlastnĨch zdrojov, je 

povinnĨ po dosiahnut² 40% ļerpania celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov uvedenĨch 

v bode 3.1 p²sm. b) preuk§zaŠ zabezpeļenie zost§vaj¼cej vĨġky spolufinancovania do 60 

dn² od doruļenia vĨzvy PoskytovateŎa  vo forme: 

 

a) potvrdenia komerļnej banky (napr. vĨpis z ¼ļtu, resp. doklad z banky o 

disponibilnom zostatku na ¼ļte) nie starġieho ako 1 mesiac ku dŔu predloģenia 

PoskytovateŎovi, ģe prij²mateŎ disponuje dostatoļnĨmi finanļnĨmi prostriedkami na 

spolufinancovanie projektu 

 alebo  

b) ¼verovej  zmluvy s komerļnou bankou, z ktorej bude zrejm®, ģe ¼ver bude sl¼ģiŠ na 

financovanie projektu, pr²padne ich kombin§ciou, 
 

a to vo vĨġke zabezpeļenia ļasti spolufinancovania projektu zo strany Prij²mateŎa 

uvedenom v bode 3.1 p²sm. d)  t.j. minim§lne - EUR (slovom - eur). Prij²mateŎ nie je 

opr§vnenĨ podaŠ Ņalġiu ĢiadosŠ o platbu, ktorou by bolo dosiahnut® prekroļenie 

ļerpania 40% celkovĨch opr§vnenĨch vĨdavkov uvedenĨch v bode v bode 3.1 p²sm. b) 

tejto Zmluvy pred splnen²m povinnosti uvedenej v tomto bode. 

 

V pr²pade, ak prij²mateŎ zabezpeļ² zost§vaj¼cu ļasŠ spolufinancovania projektu 

v akomkoŎvek podiele z ¼verovĨch zdrojov, je povinnĨ z§roveŔ doloģiŠ: 

 

c) ļestn® vyhl§senie prij²mateŎa, ģe predmetom z§lohu na zabezpeļenie ¼veru nebud¼ 
nehnuteŎnosti/hnuteŎnosti nadobudnut®/zhodnoten® z NFP. Uveden® sa pritom 

nevzŠahuje na pr²pad, ak nehnuteŎnosti/hnuteŎnosti nadobudnut®/zhodnoten® z NFP 

bud¼ predmetom z§lohu na zabezpeļenie z§lohu v prospech banky, ktor§ poskytuje 

¼ver na spolufinancovanie a m§ s Ministerstvom ģivotn®ho prostredia Slovenskej 

republiky, ako PoskytovateŎom, podp²san¼ zmluvu o spolupr§ci. 

 

V pr²pade, ak prij²mateŎ realizuje viac ako jeden projekt, je povinnĨ preuk§zaŠ 

zabezpeļenie zost§vaj¼cej ļasti spolufinancovania projektu jednotlivo podŎa vyġġie 

uvedenĨch podmienok. 

 

 

5.6 V od¹vodnenĨch pr²padoch, ak Prij²mateŎ nepredloģ² doklad o zabezpeļen² 

spolufinancovania na sumu vo vĨġke zabezpeļenia spolufinancovania projektu v lehote 

uvedenej v bode 5.4 alebo 5.5, m¹ģe  pred jej uplynut²m jedenkr§t p²somne poģiadaŠ 

PoskytovateŎa o predŌģenie tejto lehoty. PoskytovateŎ si vyhradzuje pr§vo pos¼diŠ 

d¹vody nesplnenia uvedenej povinnosti zo strany  Prij²mateŎa a urļiŠ nov¼ primeran¼ 

lehotu na jej splnenie, najviac vġak Ņalġ²ch 60 dn². Nepredloģenie dokladu 

o zabezpeļen² spolufinancovania Prij²mateŎom ani v tejto dodatoļne urļenej lehote bude 

povaģovan® za podstatn® poruġenie tejto Zmluvy a v zmysle ļl§nku 9 ļasŠ 2, bod 2.4, 

p²sm. d) VġeobecnĨch zmluvnĨch podmienok bude d¹vodom na odst¼penie od Zmluvy. 

Prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ opªtovne ģiadaŠ o predŌģenie tejto lehoty. Z§roveŔ 

Prij²mateŎ nie je opr§vnenĨ podaŠ ĢiadosŠ o platbu pred splnen²m povinnosti uvedenej 

v bode 5.4 alebo 5.5. 
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5.7 Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi Z§vereļn¼ ĢiadosŠ o platbu najnesk¹r 

do 3 mesiacov od term²nu ukonļenia realiz§cie aktiv²t Projektu podŎa ļl. 2 bod 2.4 tejto 

Zmluvy. 

 

5.8 Prij²mateŎ je povinnĨ predkladaŠ koneļnĨ rozpoļet n§kladov stavby, ako aj s¼pisy 

vykonanĨch pr§c, dod§van® ako podklady k jednotlivĨm ¼ļtovnĨm dokladom pri 

Ģiadostiach o platbu, v elektronickej forme (Microsoft Excel) /Pre investiļn® projekty/. 
 

5.9 Prij²mateŎ je povinnĨ predkladaŠ ¼ļtovn® doklady, ako aj podklady k tĨmto ¼ļtovnĨm 

dokladom, v ktorĨch jednotliv® aj sum§rne finanļn® ļiastky bud¼ v EUR zaokr¼hlen® na 

dve desatinn® miesta bez centov®ho vyrovnania. 

 

5.10 Prij²mateŎ je povinnĨ do 2 mesiacov odo dŔa ¼ļinnosti tejto zmluvy predloģiŠ 

PoskytovateŎovi podpisov® vzory os¹b, ktor® s¼ opr§vnen® na ofici§lnu komunik§ciu 

v r§mci realiz§cie Projektu. 

 

5.11 Zmluvn® strany sa dohodli, ģe v pr²pade, ak v r§mci pr²sluġnej vĨzvy na predkladanie 

ģiadost² o NFP ako podmienku poskytnutia pomoci Prij²mateŎ v konan² o ģiadosti o NFP 

preuk§zal vyhl§senie verejn®ho obstar§vania na hlavn® aktivity projektu (dod§vka 

tovarov a uskutoļnenie stavebnĨch pr§c), je Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ 

PoskytovateŎovi dokument§ciu uveden¼ v odseku 2 ļl§nku 2 VZP, a to bezodkladne po 

ukonļen² vyhodnotenia pon¼k predloģenĨch uch§dzaļmi a obozn§men² uch§dzaļov 

s vĨsledkom vyhodnotenia, avġak najnesk¹r do 30 dn² odo dŔa ¼ļinnosti tejto Zmluvy. 

Nesplnenie tejto povinnosti bude povaģovan® za podstatn® poruġenie Zmluvy zo strany 

Prij²mateŎa podŎa ļl§nku 9 odsek 2 bod 2.4 p²sm. d) VZP, na z§klade ktor®ho m¹ģe 

PoskytovateŎ odst¼piŠ od tejto Zmluvy. 

 

5.12 Ak PoskytovateŎ v r§mci vĨkonu administrat²vnej kontroly dokument§cie z verejn®ho 

obstar§vania predloģenej v zmysle bodu 5.11 tohto ļl§nku identifikuje poruġenie 

pravidiel/princ²pov/postupov vo verejnom obstar§van², alebo poruġenie legislat²vy EĐ 

a SR, neschv§li Prij²mateŎovi uzatvorenie zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom, resp. 

nepripust² vĨdavky vzniknut® na z§klade verejn®ho obstar§vania do financovania. 

Predloģenie dokument§cie z verejn®ho obstar§vania, pri ktorej PoskytovateŎ v r§mci 

vĨkonu administrat²vnej kontroly podŎa predch§dzaj¼cej vety neschv§lil Prij²mateŎovi 

uzatvorenie zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom, resp. nepripustil  vĨdavky vzniknut® na 

z§klade verejn®ho obstar§vania do financovania, bude povaģovan® za podstatn® 

poruġenie tejto Zmluvy zo strany Prij²mateŎa podŎa ļl§nku 9 odsek 2 bod 2.4 p²sm. d) 

VZP, na z§klade ktor®ho m¹ģe PoskytovateŎ odst¼piŠ od Zmluvy. 

 

5.13 Zmluvn® strany sa dohodli, ģe  ļl§nok 9 odsek 2 bod 2.4 p²sm. i) VZP a odsek 3 a 9 

ļl§nku 2 VZP sa neuplatŔuje v pr²pade, ak plat² bod 5.11 a nasl. tohto ļl§nku. Ostatn® 

odseky ļl§nku 2 VZP sa pouģij¼ primerane, pokiaŎ to ich povaha nevyluļuje. 

 

 

6. ZĆVEREĻN£ USTANOVENIA  

6.1. Zmluva nadob¼da ¼ļinnosŠ dŔom nasleduj¼cim po dni jej zverejnenia. 

6.2. Zmluva sa uzatv§ra na dobu urļit¼ a jej platnosŠ a ¼ļinnosŠ konļ² schv§len²m poslednej 

N§slednej monitorovacej spr§vy, ktor¼ je Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ PoskytovateŎovi 

v s¼lade s ustanoven²m ļl§nku 3 ods. 4 VZP s vĨnimkou ļl§nku 12 a ļl§nku 17. VZP, 

ktorĨch platnosŠ a ¼ļinnosŠ konļ² 31.08.2020 a ļl. 10 VZP, ktor®ho platnosŠ a ¼ļinnosŠ 
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konļ² 31.08.2020 alebo po tomto d§tume vysporiadan²m finanļnĨch vzŠahov medzi 

PoskytovateŎom a Prij²mateŎom na z§klade tejto Zmluvy. Uveden§ doba sa predŌģi 

v pr²pade ak nastan¼ skutoļnosti uveden® v ļl§nku 90 Nariadenia Rady (ES) 

ļ. 1083/2006 v platnom znen² o ļas trvania tĨchto skutoļnost². 

 

6.3. NeoddeliteŎnou s¼ļasŠou tejto Zmluvy s¼ nasleduj¼ce pr²lohy: 1. Vġeobecn® zmluvn® 

podmienky k zmluve o poskytnut² nen§vratn®ho finanļn®ho pr²spevku, 2. Predmet 

podpory NFP. Prij²mateŎ tĨmto vyhlasuje, ģe sa s obsahom pr²loh Zmluvy obozn§mil 

a s¼hlas², ģe je tĨmito pr²lohami v celom rozsahu viazanĨ.  

6.4. Osoby opr§vnen® konaŠ v mene Prij²mateŎa (ġtatut§rny org§n a v pr²pade udelenia plnej 

moci aj z§stupca) preukazuje prij²mateŎ v zmysle bodu 5.10 tejto Zmluvy a to 

prostredn²ctvom podpisovĨch vzorov a plnĨch moc². Prij²mateŎ je povinnĨ bezodkladne 

ozn§miŠ PoskytovateŎovi zmenu alebo doplnenie tĨchto opr§vnenĨch os¹b a doruļiŠ 

PoskytovateŎovi nov® podpisov® vzory a v pr²pade zmeny alebo doplnenia z§stupcu aj 

nov¼ pln¼ moc. V pr²pade zmeny z§stupcu je Prij²mateŎ povinnĨ doruļiŠ aj odvolanie 

alebo vĨpoveŅ plnej moci na predch§dzaj¼ceho z§stupcu. 

6.5. Prij²mateŎ vyhlasuje, ģe mu nie s¼ zn§me ģiadne okolnosti, ktor® by ovplyvnili jeho 
opr§vnenosŠ alebo opr§vnenosŠ Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, 

ktor® viedli k schv§leniu ģiadosti o NFP pre Projekt uvedenĨ v ļl§nku 2 Zmluvy. 

NepravdivosŠ tohto vyhl§senie Prij²mateŎa sa povaģuje za podstatn® poruġenie Zmluvy. 

6.6. Prij²mateŎ vyhlasuje, ģe vġetky vyhl§senia pripojen® k ģiadosti o NFP ako aj zaslan® 

PoskytovateŎovi pred podpisom Zmluvy o poskytnut² NFP s¼ pravdiv® a zost§vaj¼ 

¼ļinn® pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme. NepravdivosŠ tohto vyhl§senie 

Prij²mateŎa sa povaģuje za podstatn® poruġenie Zmluvy. 

6.7. Ak sa ak®koŎvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnĨm v d¹sledku jeho rozporu 
s pr§vnymi predpismi SR a EĐ, nesp¹sob² to neplatnosŠ celej tejto Zmluvy. Zmluvn® 

strany sa v takom pr²pade zavªzuj¼ bezodkladne vz§jomnĨm rokovan²m nahradiŠ 

neplatn® zmluvn® ustanovenie novĨm platnĨm ustanoven²m tak, aby zostal zachovanĨ 

¼ļel Zmluvy a obsah jednotlivĨch ustanoven² tejto Zmluvy. 

6.8. Vġetky spory, ktor® vznikn¼ z tejto Zmluvy, vr§tane sporov o jej platnosŠ, vĨklad alebo 
ukonļenie s¼ Zmluvn® strany povinn® prednostne rieġiŠ najmª v zmysle z§konov 

uvedenĨch v bode 3.6, Ņalej vz§jomnĨmi zmierovac²mi rokovaniami a dohodami. 

V pr²pade, ģe sa vz§jomn® spory ZmluvnĨch str§n vzniknut® v s¼vislosti s plnen²m 

z§vªzkov podŎa Zmluvy alebo v s¼vislosti s Ŕou nevyrieġia, Zmluvn® strany sa dohodli 

a s¼hlasia, ģe vġetky spory vzniknut® zo Zmluvy, vr§tane sporov o jej platnosŠ, vĨklad 

alebo ukonļenie, bud¼ rieġen® na miestne a vecne pr²sluġnom s¼de Slovenskej republiky 

podŎa pr§vneho poriadku Slovenskej republiky. 

6.9. T§to Zmluva je vyhotoven§ v 4 rovnopisoch, priļom po podpise Zmluvy dostane 

Prij²mateŎ 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane PoskytovateŎ. v pr²pade sporu sa bude 

postupovaŠ podŎa rovnopisu uloģen®ho u PoskytovateŎa.  

6.10. Zmluvn® strany vyhlasuj¼, ģe si text tejto Zmluvy riadne a d¹sledne preļ²tali, jej obsahu 
a pr§vnym ¼ļinkom z nej vyplĨvaj¼cich porozumeli, ich zmluvn® prejavy s¼ dostatoļne 

jasn®, urļit® a zrozumiteŎn®,  podpisuj¼ce osoby  s¼ opr§vnen® k podpisu tejto Zmluvy a 

na znak s¼hlasu ju podp²sali. 
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Za  PoskytovateŎa v Bratislave, dŔa:   

 

 

 

Podpis: ....................................... 

                Ing. Peter Ģiga, PhD. 

         minister ģivotn®ho prostredia SR 

 

 

 

 

Za Prij²mateŎa v Ģiline, dŔa:  

 

 

Podpis: ....................................... 

                Ing. Igor Stalmaġek 

            predseda predstavenstva 

 

 

 

Podpis: ....................................... 

                Ing. Jaroslav Ond§k 

         podpredseda predstavenstva 

 

 

 

 

Pr²lohy: 

Pr²loha ļ. 1.  Vġeobecn® zmluvn® podmienky k zmluve o poskytnut² nen§vratn®ho 

finanļn®ho pr²spevku 

Pr²loha ļ. 2.  Predmet podpory NFP 
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Pr²loha ļ. 1 zmluvy o poskytnut² NFP 

 

VĠEOBECN£ ZMLUVN£ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTĉ 

NENĆVRATN£HO FINANĻN£HO PRĉSPEVKU 

 

Tieto vġeobecn® zmluvn® podmienky upravuj¼ vz§jomn® pr§va a povinnosti zmluvnĨch str§n, 

ktorĨmi s¼ na strane jednej PoskytovateŎ NFP a na strane druhej Prij²mateŎ tohto NFP.  

Pre ¼ļely tĨchto vġeobecnĨch zmluvnĨch podmienok sa vġeobecn® zmluvn® podmienky Ņalej 

oznaļuj¼ ako ĂVZPñ, zmluva o poskytnut² NFP bez VZP a ostatnĨch pr²loh sa Ņalej oznaļuje 

ako Ăzmluva o poskytnut² NFPñ a  zmluva o poskytnut² NFP, VZP a ostatn® pr²lohy sa Ņalej 

oznaļuje ako ĂZmluvañ.  

VZP s¼ neoddeliteŎnou s¼ļasŠou zmluvy o poskytnut² NFP. Ak by niektor® ustanovenia VZP 

boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnut² NFP, platia ustanovenia zmluvy 

o poskytnut² NFP.  

Vz§jomn® pr§va a povinnosti medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom sa riadia Zmluvou,  

vġetkĨmi dokumentmi, na ktor® Zmluva odkazuje v ich platnom znen² a pr§vnymi predpismi 

SR a EĐ. Zmluvn® strany sa dohodli, ģe pr§va a povinnosti zmluvnĨch str§n sa bud¼ Ņalej 

spravovaŠ pr²sluġnou Pr²ruļkou pre ģiadateŎa o NFP, pr²sluġnou Pr²ruļkou pre Prij²mateŎa, 

usmerneniami RO, pr²sluġnou VĨzvou a predkladanie ģiadost² o NFP, pr²sluġnou sch®mou 

ġt§tnej pomoci, Syst®mom finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu na 

programov® obdobie 2007 ï 2013 a Syst®mom riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho 

fondu na programov® obdobie 2007 ï 2013. 

 

LEGISLATĉVA A VħKLAD POJMOV  

Z§kladnĨ pr§vny r§mec upravuj¼ci vzŠahy medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom tvoria 

najmª: 

Pr§vne predpisy  

- z§kon ļ. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Eur·pskeho 

spoloļenstva v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj Ăz§kon o pomoci a podporeñ); 

- z§kon ļ. 502/2001 Z. z. o finanļnej kontrole a vn¼tornom audite a o zmene 

a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj 

Ăz§kon o finanļnej kontrole a vn¼tornom auditeñ);  

- z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a o zmene 

a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj Ăz§kon 

o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vyñ); 

- z§kon ļ. 25/2006 Z. z. o verejnom obstar§van² a o zmene a doplnen² niektorĨch 

z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej aj ĂZVOñ);  

- Nariadenie Rady (ES) ļ. 1084/2006 z 11 j¼la 2006, ktorĨm sa zriaŅuje Koh®zny 

fond, a ktorĨm sa zruġuje Nariadenie (ES) ļ. 1164/1994;  

- Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. j¼la 2006, ktorĨm sa ustanovuj¼ vġeobecn® 

ustanovenia o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde 

a Koh®znom fonde, a ktorĨm sa zruġuje nariadenie (ES) ļ. 1260/1999 v znen² 

nariadenia Rady (ES) ļ. 1341/2008 v platnom znen² (Ņalej aj Ăvġeobecn® 

nariadenieñ alebo ĂNariadenie  Rady (ES) ļ. 1083/2006ñ);  

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf


 

12 

- Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1080/2006 z 5. j¼la 2006 

o Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, a ktorĨm sa ruġ² nariadenie (ES) 

ļ.1783/1999 v platnom znen² (Ņalej aj ĂNariadenie EP a Rady (ES) ļ. 1080/2006ñ); 

- Nariadenie Eur·pskeho parlamentu a Rady (ES) ļ.1081/2006 z 5. j¼la 2006 

o Eur·pskom soci§lnom fonde, a ktorĨm sa ruġ² nariadenie (ES) ļ.1784/1999 

v platnom znen² (Ņalej aj ĂNariadenie EP a Rady (ES) ļ. 1081/2006ñ); 

- Nariadenie komisie (ES) ļ. 1828/2006, ktorĨm sa stanovuj¼ vykon§vacie pravidl§ 

Nariadenia Rady (ES) ļ. 1083/2006, ktorĨm sa ustanovuj¼ vġeobecn® ustanovenia o 

Eur·pskom fonde region§lneho rozvoja, Eur·pskom soci§lnom fonde a Koh®znom 

fonde a Nariadenia Eur·pskeho parlamentu v platnom znen² (Ņalej aj ĂNariadenie 

Komisie (ES) ļ. 1828/2006ñ). 

 

Pojmy a skratky 

 Pojmy a skratky pouģ²van® vo vzŠahu medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom na ¼ļely Zmluvy, ak 

nie je v Zmluve osobitne dohodnut® inak, s¼ najmª: 

- Aktivita ï s¼hrn ļinnost² realizovanĨch Prij²mateŎom v r§mci Projektu na to 

vyļlenenĨmi finanļnĨmi zdrojmi, ktor® prispievaj¼ k dosiahnutiu konkr®tneho 

vĨsledku a maj¼ definovanĨ vĨstup, ktorĨ predstavuje pridan¼ hodnotu  

pre Prij²mateŎa a/alebo cieŎov¼ skupinu/uģ²vateŎov vĨsledkov Projektu nez§visle  

na realiz§cii ostatnĨch aktiv²t. Aktivita je jasne vymedzen§ ļasom, prostriedkami a 

vĨdavkami. Aktivity sa ļlenia na hlavn® aktivity a podporn® aktivity; 

- Bezodkladne ï najnesk¹r do siedmych dn² od vzniku skutoļnosti rozhodnej  

pre poļ²tanie lehoty; 

- Celkov® opr§vnen® vĨdavky ï opr§vnen® vĨdavky Prij²mateŎa, ktor® s¼visia 

vĨluļne s realiz§ciou aktiv²t Projektu v r§mci opr§vnen®ho obdobia stanoven®ho  

vo VĨzve na predkladanie ģiadost² o NFP vo forme n§kladov a vĨdavkov 

Prij²mateŎa a s¼ urļen® v Rozhodnut² PoskytovateŎa o schv§len² ģiadosti o NFP; 

- CertifikaļnĨ org§n ï org§n, ktorĨ vykon§va certifik§ciu vĨkazov vĨdavkov 

a ģiadost² o platbu predtĨm, ako sa zaġl¼ Eur·pskej komisii, zodpoved§ za 

vypracovanie ģiadost² o platbu na Eur·psku komisiu, pr²jem platieb z Eur·pskej 

komisie, ako aj realiz§ciu platieb PoskytovateŎom. Đlohy certifikaļn®ho org§nu pln² 

Ministerstvo financi² SR.  

- DeŔ ï dŔom sa rozumie kalend§rny deŔ, pokiaŎ v Zmluve nie je vĨslovne uveden® 

ģe ide o pracovnĨ deŔ; 

- Dokument§cia ï ak§koŎvek inform§cia alebo s¼bor inform§ci² zachyten®  

na hmotnom substr§te tĨkaj¼ce sa a/alebo s¼visiace s Projektom; 

- Dod§vateŎ Projektu ï subjekt, s ktorĨm Prij²mateŎ na z§klade vĨsledkov verejn®ho 

obstar§vania/verejnej obchodnej s¼Šaģe resp. bez verejnej obchodnej s¼Šaģe, ak je 

splnen§ podmienka uveden§ v ļl§nku 2 ods. 2. tĨchto VZP, uzatvoril zmluvu  

na dod§vku tovarov, uskutoļnenie pr§c a poskytnutie sluģieb; 

- Eur·psky fond region§lneho rozvoja (alebo aj ĂERDFñ) - jeden z hlavnĨch 

n§strojov ġtruktur§lnej a region§lnej politiky EĐ, ktor®ho cieŎom je prispievaŠ  

k rozvoju najmenej rozvinutĨch regi·nov Eur·pskej ¼nie a ¼zemnej spolupr§ce; 

- Eur·psky soci§lny fond (alebo aj ĂESFñ) - jeden z hlavnĨch n§strojov 

ġtruktur§lnej a region§lnej politiky EĐ napom§haj¼ci dosiahnutiu cieŎov, najmª  
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v akt²vnej politike zamestnanosti a k voŎn®mu pohybu pracovnĨch s²l, v boji proti 

nezamestnanosti a znevĨhodneniu r¹znych skup²n Ŏud² na trhu pr§ce; 

- FIDIC je medzin§rodn§ feder§cia konzultaļnĨch inģinierov, ktor§ vypracovala 

vzory zmluvnĨch podmienok pre jednotliv® typy stavebnĨch pr§c a s¼visiacich 

ļinnost². Pre ¼ļely tejto Zmluvy je moģn® pouģiŠ nasleduj¼ce typy zmluvnĨch 

podmienok: 

× tzv. Ļerven§ kniha, zmluvn® podmienky na vĨstavbu - na stavebn® 

a inģinierske diela projektovan® objedn§vateŎom, rok vydania 1999, 

× tzv. Ģlt§ kniha, zmluvn® podmienky na projektovanie a vĨstavbu - pre strojn® 

a elektrick® zariadenia a pre stavebn® a inģinierske pr§ce projektovan® 

zhotoviteŎom, 

× tzv. Strieborn§ kniha, zmluvn® podmienky na projekty EPC - Engineering, 

Procurement and Construction  (Inģinierske pr§ce, obstar§vanie /dod§vka 

a stavba) /ñna kŎ¼ļñ; 

- Finanļn§ analĨza projektu ï pos¼denie finanļnej vĨkonnosti projektu pomocou 

finanļnĨch ukazovateŎov zostavenĨch na z§klade diskontovanĨch peŔaģnĨch tokov 

porovnan²m situ§cie s financovan²m a bez financovania projektu, v r§mci ktorej sa 

preukazuje finanļn§ udrģateŎnosŠ vĨsledkov projektov. V pr²pade projektov 

generuj¼cich pr²jmy podŎa ļl. 55 vġeobecn®ho nariadenia sa na jej z§klade stanovuje 

vĨġka NFP. V pr²pade ak je prev§dzkovateŎom majetku osoba odliġn§ od Prij²mateŎa 

vypracov§va sa konsolidovan§ finanļn§ analĨza projektu; 

- Koh®zny fond (alebo aj ĂKFñ) - finanļnĨ n§stroj EĐ urļenĨ pre ļlensk® 

krajiny, ktorĨch hodnota HDP na obyvateŎa meran§ paritou k¼pnej sily a vypoļ²tan§ 

na z§klade ¼dajov EĐ v priemere za posledn® tri kalend§rne roky je menġia ako  

90 % priemeru EĐ 25, a ktorĨ podporuje projekty dopravnej infraġtrukt¼ry a 

ģivotn®ho prostredia; 

- Konsolidovan§ finanļn§ analĨza ï je finanļn§ analĨza projektu, ktor§ okrem 

pr²jmov a n§kladov prij²mateŎa zohŎadŔuje aj pr²jmy a n§klady tretieho subjektu, 

ktorĨ z majetku vybudovan®ho prostredn²ctvom NFP poģ²va ¼ģitok a in® vĨhody 

(napr. prev§dzkovateŎ majetku); 

- IT monitorovac² syst®m (alebo aj ĂITMSñ) ï informaļnĨ syst®m, ktorĨ 

zabezpeļuje evidenciu ¼dajov o N§rodnom strategickom referenļnom r§mci, 

vġetkĨch operaļnĨch programoch, projektoch, overeniach, kontrol§ch a auditoch  

za ¼ļelom efekt²vneho a transparentn®ho monitorovania vġetkĨch procesov 

spojenĨch s implement§ciou ĠF a KF; 

- Monitorovacia spr§va ï komplexn§ spr§va o pokroku v realiz§cii aktiv²t Projektu 

a o udrģan² Projektu, ktor¼ poskytuje Prij²mateŎ PoskytovateŎovi vo form§te 

urļenom PoskytovateŎom; monitorovacia spr§va m¹ģe byŠ priebeģn§, z§vereļn§ a 

n§sledn§; 

- Nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok (alebo aj ĂNFPñ) - prostriedky EĐ a prostriedky 

ġt§tneho rozpoļtu SR urļen® na financovanie operaļnĨch programov Slovenskej 

republiky a Eur·pskej ¼nie; nen§vratnĨ finanļnĨ pr²spevok je poskytovanĨ 

Prij²mateŎovi za splnenia podmienok uvedenĨch v Zmluve; 

- Okolnosti vyluļuj¼ce zodpovednosŠ - prek§ģka, ktor§ nastala nez§visle od v¹le 

zmluvnej strany a br§ni jej v splnen² jej povinnosti, ak nemoģno rozumne 

predpokladaŠ, ģe by zmluvn§ strana t¼to prek§ģku alebo jej n§sledky odvr§tila alebo 
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prekonala, a Ņalej ģe by v ļase vzniku z§vªzku t¼to prek§ģku predv²dala. Đļinky 

vyluļuj¼ce zodpovednosŠ s¼ obmedzen® iba na dobu dokiaŎ trv§ prek§ģka, s ktorou 

s¼ tieto ¼ļinky spojen®. ZodpovednosŠ zmluvnej strany nevyluļuje prek§ģka, ktor§ 

nastala aģ v ļase, keŅ bola zmluvn§ strana v omeġkan² s plnen²m svojej povinnosti, 

alebo vznikla z jej hospod§rskych pomerov. Za okolnosŠ vyluļuj¼cu zodpovednosŠ 

sa povaģuje aj uzatvorenie Ġt§tnej pokladnice; 

- OpakovanĨ ï vĨskyt urļitej identickej skutoļnosti najmenej dvakr§t; 

- Opatrenie ï prostriedok, ktorĨm je v priebehu niekoŎkĨch rokov realizovan§ 

prioritn§ os OP, tvorenĨ skupinami tematicky pr²buznĨch aktiv²t, a ktorĨ umoģŔuje 

financovanie projektov; 

- OperaļnĨ program (alebo aj ĂOPñ) - dokument predloģenĨ ļlenskĨm ġt§tom a 

prijatĨ Eur·pskou komisiou, ktorĨ urļuje strat®giu rozvoja pomocou jednotn®ho 

s¼boru prioritnĨch os², ktor§ sa m§ realizovaŠ s pomocou ĠF alebo v pr²pade cieŎa 

Konvergencia s pomocou KF a ERDF; 

- Org§n auditu - org§n funkļne nez§vislĨ od PoskytovateŎa a Certifikaļn®ho org§nu, 

urļenĨ ļlenskĨm ġt§tom pre kaģdĨ operaļnĨ program, ktorĨ je zodpovednĨ  

za overenie riadneho fungovania syst®mu riadenia a kontroly ĠF a KF. 

V podmienkach Slovenskej republiky pln² ¼lohy Org§nu auditu Ministerstvo financi² 

SR; 

- Podstatn§ zmena podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jem ï predstavuje 

zmenu podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jem, ktor§ sp¹sob², ģe miera finanļnej 

medzery urļen§ ex - ante na zaļiatku projektu a odchĨlka v miere finanļnej medzery 

pri zohŎadnen² novĨch zdrojov pr²jmov, resp. zmeny v tarifnej politike presiahne 

odchĨlku 10%. V uvedenom pr²pade doch§dza k rekalkul§cii finanļnej medzery 

a n§sledne k zn²ģeniu poskytnut®ho NFP a PoskytovateŎ postupuje v zmysle  

ļl§nku 3 odsek 10 tĨchto VZP; 

- Prechodn® obdobie pre ITMS ï je obdobie stanoven® na z§klade rozhodnutia 

PoskytovateŎa v zmysle podmienok definovanĨch Syst®mom riadenia ĠF a KF  

na programov® obdobie 2007 - 2013, poļas ktor®ho Prij²mateŎ nie je povinnĨ 

Ģiadosti o platbu a monitorovacie spr§vy Projektu vyprac¼vaŠ a predkladaŠ 

prostredn²ctvom verejn®ho port§lu ITMS;  

- Prev§dzkovateŎ majetku ï je fyzick§ alebo pr§vnick§, ktor§ je zodpovedn§ za 

prev§dzku majetku nadobudnut®ho a/alebo zhodnoten®ho z NFP, alebo z jeho ļasti;  

- Prioritn§ os -  jeden z hlavnĨch z§merov strat®gie v operaļnom programe, ktorĨ sa 

sklad§ zo skupiny navz§jom s¼visiacich oper§ci² s konkr®tnymi, merateŎnĨmi 

cieŎmi; 

- Projekt generuj¼ci pr²jmy - je kaģdĨ projekt zahrŔuj¼ci invest²ciu do 

infraġtrukt¼ry, ktorej pouģ²vanie je spoplatnen® a priamo hraden® uģ²vateŎmi, alebo 

kaģdĨ projekt zahrŔuj¼ci predaj alebo pren§jom pozemkov alebo stavieb, alebo 

kaģd® poskytovanie sluģieb za poplatok; 

- Realiz§cia aktiv²t projektu ï obdobie, v r§mci ktor®ho Prij²mateŎ realizuje 

jednotliv® aktivity Projektu, ktor® zaļ²na term²nom zaļatia realiz§cie aktiv²t Projektu 

uvedenom v pr²lohe ļ. 2 k Zmluve aģ do ukonļenia vġetkĨch aktiv²t Projektu 

uvedenĨch v Zmluve najnesk¹r v term²ne podŎa ļl§nku 2 bod 2.4 zmluvy 

o poskytnut² NFP;  
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- Riadne ï konanie, resp. nekonanie v s¼lade so Zmluvou, pr§vnymi predpismi SR 

a EĐ a s pr²sluġnou Pr²ruļkou pre ģiadateŎa o NFP, pr²sluġnou Pr²ruļkou  

pre Prij²mateŎa, VĨzvou na predkladanie ģiadost² o NFP, pr²sluġnou sch®mou ġt§tnej 

pomoci, Syst®mom finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu 

na programov® obdobie 2007 ï 2013 a Syst®mom riadenia ġtruktur§lnych fondov 

a Koh®zneho fondu na programov® obdobie 2007 ï 2013; 

- Schv§len§ ģiadosŠ o NFP ï ģiadosŠ o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schv§len§ 

PoskytovateŎom a ktor§ je uloģen§ u PoskytovateŎa; 

- Schv§len® opr§vnen® vĨdavky ï, skutoļne vynaloģen®, od¹vodnen® a riadne 

preuk§zan® vĨdavky Prij²mateŎa schv§len® PoskytovateŎom, ktor® s¼visia vĨluļne  

s realiz§ciou aktiv²t Projektu v r§mci opr§vnen®ho obdobia stanoven®ho vo VĨzve 

na predkladanie ģiadost² o NFP vo forme n§kladov a vĨdavkov Prij²mateŎa; 

- Skupina vĨdavkov ï vĨdavky rovnak®ho charakteru zoskupen® na z§klade 

ekonomickej klasifik§cie vĨdavkov upravovanej MetodickĨm usmernen²m MF SR  

ļ. MF/010175/2004-42 v znen² neskorġ²ch predpisov. Skupiny opr§vnenĨch 

vĨdavkov s¼ definovan® prostredn²ctvom Ļ²seln²ka vĨdavkov ĠF a KF 

v programovom obdob² 2007 ï 2013, ktorĨ tvor² pr²lohu Syst®mu riadenia ĠF a KF 

na programov® obdobie 2007 ï 2013; 

- StrategickĨ partner ï fyzick§ alebo pr§vnick§ osoba s ¼ļasŠou s¼kromn®ho 

kapit§lu, ktor§ poģ²va  ¼ģitok z majetku nadobudnut®ho a/alebo zhodnoten®ho 

z NFP, alebo z jeho ļasti; 

- Syst®m finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu na 

programov® obdobie 2007 - 2013 ï dokument upravuj¼ci finanļn® riadenie 

ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu schv§lenĨ vl§dou SR; 

- Syst®m riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu na programov® 

obdobie 2007 ï 2013 - dokument upravuj¼ci riadenie ġtruktur§lnych fondov 

a Koh®zneho fondu schv§lenĨ vl§dou SR; 

- Ġtruktur§lne fondy (alebo aj ĂĠFñ) - n§stroje ġtruktur§lnej politiky EĐ vyuģ²van® 

na dosiahnutie cieŎov politiky EĐ. K ġtruktur§lnym fondom patria Eur·psky fond 

region§lneho rozvoja a Eur·psky soci§lny fond; 

- Subjekt v p¹sobnosti Prij²mateŎa ï subjekt v zriaŅovateŎskej p¹sobnosti 

Prij²mateŎa, ktor®ho sa vecne tĨka realiz§cia aktiv²t Projektu;  

- ĐļtovnĨ doklad - doklad definovanĨ v Ä 10 ods. 1 z§kona ļ. 431/2002 Z.z. 

o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov;  

- Ukonļenie realiz§cie projektu - v s¼lade s ļl. 88 ods. 1 vġeobecn®ho nariadenia sa 

projekt povaģuje za ukonļenĨ, ak doġlo k fyzick®mu ukonļeniu projektu (skutoļne 

sa zrealizovali vġetky aktivity projektu) a finanļn®mu ukonļeniu projektu 

(Prij²mateŎ uhradil, vġetky vĨdavky a Prij²mateŎovi bol uhradenĨ zodpovedaj¼ci 

NFP.. Momentom ukonļenia realiz§cie projektu sa zaļ²na obdobie udrģateŎnosti 

projektu; 

- Vļas ï konanie v s¼lade s ļasom plnenia urļenom v Zmluve, v pr§vnych predpisoch 

SR a EĐ a v Pr²ruļke pre ģiadateŎa o NFP, v Pr²ruļke pre Prij²mateŎa, v pr²sluġnej 

VĨzve na predkladanie ģiadost² o NFP, v pr²sluġnej sch®me ġt§tnej pomoci, Syst®me 

finanļn®ho riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho fondu na programov® 

obdobie 2007 ï 2013 a v Syst®me riadenia ġtruktur§lnych fondov a Koh®zneho 

fondu na programov® obdobie 2007 ï 2013; 
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- Verejn® obstar§vanie ï postupy obstar§vania tovarov, sluģieb a stavebnĨch pr§c 

v zmysle z§kona ļ. 25/2006 Z.z. o verejnom obstar§van² v znen² neskorġ²ch 

predpisov v s¼vislosti s vĨberom Dod§vateŎa Projektu; 

- VĨzva na predkladanie ģiadost² (alebo aj ĂVĨzvañ) - vĨchodiskovĨ metodickĨ a 

odbornĨ podklad zo strany PoskytovateŎa, na z§klade ktor®ho Prij²mateŎ vypracoval 

a predloģil ģiadosŠ o NFP PoskytovateŎovi; 

- Zaļiatok realiz§cie aktiv²t projektu - aktivity projektu (bez ohŎadu na to ļi sa 

jedn§ o hlavn¼ alebo vedŎajġiu aktivitu) sa povaģuj¼ za zaļat® v deŔ, kedy doġlo k 

zaļatiu ich fyzickej realiz§cie. D§tum zaļiatku realiz§cie aktiv²t projektu mus² byŠ 

prij²mateŎom v pr²pade administrat²vnej kontroly projektu preuk§zateŎnĨ dokladom 

zodpovedaj¼cim charakteru aktivity (napr. z§znamom v stavebnom denn²ku, 

z§pisnicou z pracovn®ho stretnutia a pod.); 

- Zmena podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jmy - na ¼ļely tejto Zmluvy sa 

pod pojmom zmena podmienok pre projekty generuj¼ce pr²jem rozumie zmena, 

ktor§ nast§va v pr²pade:  

a) ak urļit® zdroje pr²jmov neboli zohŎadnen® pri vĨpoļte finanļnej medzery pri 
predloģen² ģiadosti o NFP, alebo nov® zdroje pr²jmov sa objavili poļas 

monitorovania ļistĨch pr²jmov na z§klade monitorovac²ch spr§v alebo, ak projekt 

generuje pr²jmy zo zdrojov, ktor® boli predpokladan® v ģiadosti o NFP tak, nie je 

nevyhnutn§ rekalkul§cia finanļnej medzery (pokiaŎ pr²jmy neboli podhodnoten® 

z§merne), alebo 

b) doch§dza k zmen§m v tarifnej politike. 

- ĢiadosŠ o platbu ï doklad, ktorĨ pozost§va z formul§ru ģiadosti a povinnĨch 

pr²loh, na z§klade ktor®ho s¼ Prij²mateŎovi uhr§dzan® prostriedky ĠF/KF a 

spolufinancovania zo ġt§tneho rozpoļtu v pr²sluġnom pomere. 

 

Ļl§nok 1  VĠEOBECN£ POVINNOSTI 

1. Prij²mateŎ sa zavªzuje dodrģiavaŠ ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovanĨ 

riadne, vļas a v s¼lade s jej podmienkami a postupovaŠ pri realiz§cii aktiv²t Projektu 

s odbornou starostlivosŠou. 

2. Prij²mateŎ zodpoved§ PoskytovateŎovi za realiz§ciu aktiv²t Projektu v celom rozsahu, 

bez ohŎadu na osobu, ktor§ Projekt skutoļne realizuje. 

3. Zmluva sa uzatv§ra vĨhradne medzi PoskytovateŎom a Prij²mateŎom. Ak§koŎvek zmena 

tĨkaj¼ca sa Prij²mateŎa najmª splynutie, zl¼ļenie, rozdelenie, zmena pr§vnej formy, 

predaj podniku alebo jeho ļasti, transform§cia a in® formy pr§vneho n§stupn²ctva, ako aj 

ak§koŎvek zmena vlastn²ckych pomerov Prij²mateŎa poļas platnosti a ¼ļinnosti Zmluvy 

sa povaģuje za podstatn¼ zmenu Projektu, ktor§ opr§vŔuje PoskytovateŎa od tejto 

Zmluvy odst¼piŠ v zmysle ļl§nku 9 odsek 2 p²smeno m) tĨchto VZP. 

4. Prij²mateŎ sa zavªzuje, ģe v obdob² piatich rokov od ukonļenia realiz§cie Projektu 

ned¹jde k podstatnej zmene Projektu definovanej v ļl§nku 57 ods. 1 Nariadenia Rady 

(ES) ļ. 1083/2006. Ak Prij²mateŎ poruġ² tento z§vªzok, Prij²mateŎ je povinnĨ vr§tiŠ NFP 

alebo jeho ļasŠ v zmysle ļl§nku 9 odsek 2 p²smeno m) a ļl§nku 10 tĨchto VZP. 

5. Zmluvn® strany sa vz§jomne zavªzuj¼ poskytovaŠ si vġetku potrebn¼ s¼ļinnosŠ  

na plnenie z§vªzkov z tejto Zmluvy. 
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6. Prij²mateŎ je povinnĨ uzatv§raŠ zmluvn® vzŠahy v s¼vislosti s realiz§ciou predmetu 

a ¼ļelu tejto Zmluvy s tret²mi stranami vĨhradne v p²somnej forme, pokiaŎ PoskytovateŎ 

neurļ² inak. 

7. Prij²mateŎ je povinnĨ poļas platnosti a ¼ļinnosti tejto Zmluvy vopred informovaŠ 

PoskytovateŎa o akejkoŎvek zamĨġŎanej zmene vlastn²ctva poloģky majetku alebo jeho 

ļasti, o ukonļen² vĨrobnej ļinnosti alebo o zmene v podmienkach prev§dzkovania 

majetku nadobudnut®ho alebo zhodnoten®ho z NFP. Ustanovenia odseku 4 tohto ļl§nku 

VZP a z§roveŔ ļl§nku 5 odseku 2 tĨchto VZP nie s¼ tĨmto dotknut®. 

8. Prij²mateŎ s¼hlas² so zverejnen²m mien fyzickĨch a pr§vnickĨch os¹b, ktor® boli 

pr§voplatn® ods¼den® v s¼vislosti s prostriedkami poskytnutĨmi z fondov EĐ,  spolu s 

n§zvom projektu a vĨġky pr²spevku. 

9. Prij²mateŎ, ktor®ho projekt generuje pr²jem, je povinnĨ pri zmene podmienok pre 

projekty generuj¼ce pr²jem definovanĨch vo VZP predloģiŠ PoskytovateŎovi 

prepracovan¼ finanļn¼ analĨzu (konsolidovan¼ finanļn¼ analĨzu) do 30 dn² odo dŔa 

vyzvania Prij²mateŎa, najnesk¹r vġak v deŔ podania z§vereļnej Ģiadosti o platbu, ak 

nedoġlo k vyzvaniu Prij²mateŎa zo strany PoskytovateŎa uģ sk¹r. Z§roveŔ je prij²mateŎ 

povinnĨ predloģiŠ prepracovan¼ finanļn¼ analĨzu (konsolidovan¼ finanļn¼ analĨzu 

projektu) v poslednej n§slednej monitorovacej spr§ve projektu, t.j. 5 rokov po ukonļen² 

realiz§cie projektu. Zmluvn® strany sa dohodli, ģe v pr²pade, ak na z§klade 

prepracovanej finanļnej analĨzy d¹jde k podstatnej zmene podmienok pre projekty 

generuj¼ce pr²jem v zmysle ļl§nku 3 odsek 10 VZP uzavr¼ Dodatok k zmluve. Uveden® 

ustanovenie plat² aj pre projekty, pri ktorĨch celkov® n§klady projektu presiahnu 1 mil. 

EUR poļas realiz§cie projektu 

 

Ļl§nok 2 OBSTARĆVANIE SLUĢIEB, TOVAROV A STAVEBNħCH PRĆC 

 PRIJĉMATEōOM 

1. Prij²mateŎ m§ pr§vo zabezpeļiŠ od tret²ch os¹b dod§vku tovarov, sluģieb, stavebnĨch 

pr§c potrebnĨch pre realiz§ciu aktiv²t Projektu. 

2. Prij²mateŎ je povinnĨ postupovaŠ pri zad§van² z§kaziek na dodanie tovarov, stavebnĨch 

pr§c a sluģieb potrebnĨch pre realiz§ciu aktiv²t Projektu v s¼lade so ZVO, 

alebo v s¼lade s ustanoveniami  z§kona ļ. 513/1991 Zb. ObchodnĨ z§konn²k v znen² 

neskorġ²ch predpisov o obchodnej verejnej s¼Šaģi, ak Prij²mateŎ nie je  povinnĨ pri 

vĨbere Dod§vateŎa Projektu postupovaŠ podŎa ZVO, alebo vykonaŠ prieskum trhu za 

podmienok urļenĨch PoskytovateŎom. (napr. Ä7 ZVO) . Ak sa ZVO nevzŠahuje na 

obstaranie z§kazky uvedenej Ä1 ods. 2, Prij²mateŎ je povinnĨ preuk§zaŠ hospod§rnosŠ 

obstar§vanĨch tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c napr²klad prostredn²ctvom prieskumu 

trhu. Prij²mateŎ je povinnĨ zaslaŠ PoskytovateŎovi dokument§ciu z verejn®ho 

obstar§vania v plnom rozsahu/dokument§ciu z vykonanej obchodnej verejnej 

s¼Šaģe/dokument§ciu z vykonan®ho prieskumu trhu, ak PoskytovateŎ neurļ² inak. 

VerejnĨ obstar§vateŎ/obstar§vateŎ je povinnĨ bezodkladne informovaŠ PoskytovateŎa 

o vġetkĨch skutoļnostiach tĨkaj¼cich sa procesu verejn®ho obstar§vania Projektu a na 

poģiadanie PoskytovateŎa predloģiŠ pr²sluġn¼ dokument§ciu. 

3. Dokument§ciu uveden¼ v odseku 2 tohto ļl§nku VZP je Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ 

PoskytovateŎovi bezodkladne po ukonļen² vyhodnotenia pon¼k predloģenĨch 

uch§dzaļmi a obozn§men² uch§dzaļov s vĨsledkom vyhodnotenia, avġak najnesk¹r 30 

dn² pred pl§novanĨm d§tumom podpisu zmluvy na dod§vku tovarov, sluģieb alebo 

stavebnĨch pr§c s ¼speġnĨm uch§dzaļom, alebo dodatku k takejto zmluve. V pr²pade 
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nadlimitnej z§kazky je Prij²mateŎ povinnĨ postupovaŠ v zmysle odseku 20 tohto ļl§nku 

VZP. V pr²pade podlimitnej z§kazky je Prij²mateŎ opr§vnenĨ zaslaŠ pr²sluġn¼ 

dokument§ciu z verejn®ho obstar§vania aj pred jej zverejnen²m PoskytovateŎovi na 

pos¼denie. 

4. PoskytovateŎ vykon§ administrat²vnu kontrolu obstar§vania tovarov, sluģieb, 

stavebnĨch pr§c a s¼visiacich postupov v zmysle z§kona o pomoci a podpore. 

PoskytovateŎ oboznamuje Prij²mateŎa so z§vermi z administrat²vnej kontroly do 21 dn² 

od predloģenia pr²sluġnej dokument§cie z verejn®ho obstar§vania/z obchodnej verejnej 

s¼Šaģe/z prieskumu trhu PoskytovateŎovi, priļom predloģen²m dokument§cie sa 

rozumie doruļenie tejto dokument§cie PoskytovateŎovi. Lehota uveden§ v tomto odseku 

neplynie momentom odoslania vyzvania/doģiadania Prij²mateŎovi, alebo zaļat²m inej 

kontroly v zmysle odseku 8 tohto ļl§nku VZP a ļl§nku 12 tĨchto VZP, alebo pokiaŎ tak 

ustanovuje tento ļl§nok. 

5. PoskytovateŎ je opr§vnenĨ poģadovaŠ od Prij²mateŎa aj in¼ dokument§ciu z verejn®ho 

obstar§vania v s¼lade ļl§nkom 3 tĨchto VZP.  

6. PoskytovateŎ m§ pr§vo z¼ļastniŠ sa na procese verejn®ho obstar§vania pre nadlimitn® 

z§kazky ako nehlasuj¼ci ļlen komisie na vyhodnotenie pon¼k. Prij²mateŎ je povinnĨ 

ozn§miŠ PoskytovateŎovi term²n a miesto konania vyhodnotenia pon¼k najmenej 7 dn² 

vopred.  

7. Ak PoskytovateŎ v r§mci vĨkonu administrat²vnej kontroly identifikuje 

nedostatky/poģaduje od¹vodnenie zvolen®ho postupu, preruġ² administrat²vnu kontrolu a 

vyzve Prij²mateŎa na ich odstr§nenie/vysvetlenie/od¹vodnenie zvolen®ho postupu 

v lehote nie kratġej ako 7 dn² odo dŔa doruļenia vĨzvy. Lehota uveden§ v odseku 4 

tohto ļl§nku VZP prest§va plyn¼Š dŔom odoslania vĨzvy Prij²mateŎovi. Po doruļen² 

odpovede Prij²mateŎa na vĨzvu PoskytovateŎa plynie PoskytovateŎovi nov§ 21 dŔov§ 

lehota. PoskytovateŎ napr. vyzve Prij²mateŎa na ¼pravu n§vrhu zmluvy na dod§vku 

tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c v s¼lade s podmienkami s¼Šaģe a ponukou 

¼speġn®ho uch§dzaļa, ak poļas administrat²vnej kontroly n§vrhu zmluvy na dod§vku 

tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c (uzatv§ranej medzi Prij²mateŎom a ¼speġnĨm 

uch§dzaļom) zist² nes¼lad n§vrhu zmluvy so s¼ŠaģnĨmi podkladmi, resp. s 

ekvivalentom alebo ak zist² nes¼lad predmetu obstar§vania, jeho hodnoty, zrejm® chyby 

v p²san² a poļ²tan² alebo inĨ nez§vaģnĨ nes¼lad n§vrhu zmluvy na dod§vku tovarov, 

sluģieb alebo stavebnĨch pr§c oproti predmetu obstar§vania a hodnoty z§kazky 

navrhnutej ¼speġnĨm uch§dzaļom. V pr²pade, ak dokument§cia z verejn®ho 

obstar§vania podliehala  predbeģn®mu s¼hlasu PoskytovateŎa v zmysle odseku 20 tohto 

ļl§nku VZP,  PoskytovateŎ m¹ģe postupovaŠ v zmysle odseku 12 tohto ļl§nku VZP. 

8. Ak PoskytovateŎ post¼pi kontrolu procesu verejn®ho obstar§vania na Đrad pre verejn® 

obstar§vanie, a s¼ļasne zaġle v lehote 21 dn² Prij²mateŎovi ozn§menie, ģe post¼pil 

kontrolu procesu verejn®ho obstar§vania na Đrad pre verejn® obstar§vanie, lehota 

(21dn²) prestane PoskytovateŎovi plyn¼Š. Prij²mateŎ v tomto pr²pade nem¹ģe vykonaŠ 

¼kon, ktorĨ bol overovanĨ (podpis zmluvy na dod§vku tovarov, sluģieb alebo 

stavebnĨch pr§c). V pr²pade, ak napriek tak®muto ozn§meniu o post¼pen² kontroly 

procesu verejn®ho obstar§vania na Đrad pre verejn® obstar§vanie Prij²mateŎ uzavrie 

zmluvu/dodatok k zmluve na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c 

s ¼speġnĨm uch§dzaļom, povaģuje sa tak®to konanie Prij²mateŎa za podstatn® poruġenie 

tejto Zmluvy. DŔom doruļenia ozn§menia Đradu pre verejn® obstar§vanie o vĨsledku 

kontroly, alebo doruļenia stanoviska do dispoz²cie PoskytovateŎa, plynie 

PoskytovateŎovi nov§ lehota 21 dn². PoskytovateŎ je povinnĨ obozn§miŠ Prij²mateŎa so 

z§vermi z administrat²vnej kontroly najnesk¹r poslednĨ deŔ lehoty. 
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9. PoskytovateŎ prostredn²ctvom obozn§menia so z§vermi z administrat²vnej kontroly 

vyzve Prij²mateŎa na vyhl§senie nov®ho verejn®ho obstar§vania, ak poļas 

administrat²vnej kontroly verejn®ho obstar§vania/prieskumu trhu pred podpisom zmluvy 

Prij²mateŎa s ¼speġnĨm uch§dzaļom identifikuje in® z§vaģn® poruġenia ZVO, resp. 

poruġenie postupov, pravidiel a princ²pov verejn®ho obstar§vania/obchodnej verejnej 

s¼Šaģe, ktor® nie je moģn® odstr§niŠ ¼pravou n§vrhu zmluvy medzi Prij²mateŎom a 

¼speġnĨm uch§dzaļom. 

10. PoskytovateŎ prostredn²ctvom obozn§menia so z§vermi z administrat²vnej kontroly 
vyzve Prij²mateŎa na vyhl§senie nov®ho verejn®ho obstar§vania, ak poļas kontroly 

n§vrhu dodatku k zmluve na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c medzi 

Prij²mateŎom a Dod§vateŎom Projektu zist² nesplnenie podmienok vymedzenĨch  

Ä 58 ods. 1 a Ä 88 ods. 1 ZVO. 

11. V pr²pade, ak PoskytovateŎ neobozn§mi Prij²mateŎa (nezaġle obozn§menie) vo vyġġie 

uvedenej lehote 21 dn² (a nedoġlo k preruġeniu/zastaveniu plynutia lehoty), Prij²mateŎ je 

opr§vnenĨ pozastaviŠ realiz§ciu projektu do ļasu doruļenia obozn§menia so z§vermi 

z administrat²vnej kontroly, Prij²mateŎ vġak nie je opr§vnenĨ uzatvoriŠ zmluvu 

s ¼speġnĨm uch§dzaļom. Uzatvorenie zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom m¹ģe byŠ 

v takomto pr²pade ch§pan® ako podstatn® poruġenie Zmluvy. 

12. Ak PoskytovateŎ identifikuje poruġenie pravidiel/princ²pov/postupov vo verejnom 
obstar§van²/obchodnej verejnej s¼Šaģi, alebo poruġenie legislat²vy EĐ a SR pred 

podpisom zmluvy na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c s ¼speġnĨm 

uch§dzaļom, neschv§li Prij²mateŎovi uzatvorenie zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom, 

resp. nepripust² vĨdavky vzniknut® na z§klade verejn®ho obstar§vania/obchodnej 

verejnej s¼Šaģe do financovania. V pr²pade podpisu dodatku k existuj¼cej zmluve na 

dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c medzi Prij²mateŎom a Dod§vateŎom 

Projektu sa ustanovenie tĨkaj¼ce sa obozn§menia Prij²mateŎa uveden® v prvej vete tohto 

odseku pouģij¼ obdobne, ak doġlo k identifikovaniu obdobnĨch nedostatkov. 

13. Ak PoskytovateŎ identifikuje poruġenie pravidiel/princ²pov/postupov vo verejnom 
obstar§van²/obchodnej verejnej s¼Šaģi, alebo poruġenie legislat²vy EĐ a SR po podpise 

zmluvy na dod§vku tovarov, sluģieb alebo stavebnĨch pr§c s ¼speġnĨm uch§dzaļom, 

pred ¼hradou opr§vnenĨch vĨdavkov v Ģiadosti o platbu vzŠahuj¼cich sa k n§kladom 

projektu, PoskytovateŎ navrhne Prij²mateŎovi ex-ante finanļn¼ opravu resp. nepripust² 

vĨdavky vzniknut® na z§klade verejn®ho obstar§vania/obchodnej verejnej s¼Šaģe do 

financovania. Koneļn® potvrdenie ex-ante finanļnej opravy bude vydan® Prij²mateŎovi 

len po splnen² podmienok urļenĨch PoskytovateŎom. VĨdavky vzniknut® z tak®hoto 

verejn®ho obstar§vania bud¼ m¹cŠ byŠ pripusten® k financovaniu za podmienky 

zn²ģenia opr§vnenĨch vĨdavkov vo vĨġke urļenej ex-ante finanļnej korekcie.   

14. V pr²pade, ak RO neidentifikuje v z§veroch z administrat²vnej kontroly nedostatky, 

obozn§mi Prij²mateŎa s tĨm, ģe je opr§vnenĨ vykonaŠ ¼kon (napr²klad uzatvoriŠ 

zmluvu/r§mcov¼ dohodu s ¼speġnĨm uch§dzaļom, uzatvoriŠ dodatok k zmluve, 

pripustiŠ vĨdavky vzniknut® z obstar§vania tovarov, sluģieb, stavebnĨch pr§c alebo 

inĨch postupov do financovania). Jeden origin§l/¼radne overen¼ k·piu kaģdej zmluvy 

s ¼speġnĨm uch§dzaļom alebo jej dodatku, uzatvorenej v r§mci Projektu Prij²mateŎ 

predloģ² po jej uzatvoren² a n§slednom zverejnen² PoskytovateŎovi. 

15. Prij²mateŎ sa zavªzuje zabezpeļiŠ v r§mci z§vªzkov®ho vzŠahu s Dod§vateŎom Projektu 

povinnosŠ Dod§vateŎa Projektu strpieŠ vĨkon kontroly/auditu s¼visiaceho s dod§vanĨm 

tovarom, pr§cami a sluģbami kedykoŎvek poļas platnosti a ¼ļinnosti Zmluvy, a to 
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opr§vnenĨmi osobami v zmysle ļl§nku 12 tĨchto VZP a poskytn¼Š im vġetku potrebn¼ 

s¼ļinnosŠ. 

16. PoskytovateŎ aplikuje postupy administrat²vnej kontroly verejn®ho 

obstar§vania/obchodnej verejnej s¼Šaģe aj na administrat²vnu kontrolu verejn®ho 

obstar§vania/obchodnej verejnej s¼Šaģe ukonļenej pred ¼ļinnosŠou Zmluvy. 

Ustanovenia tĨkaj¼ce sa PoskytovateŎa ohŎadne moģnosti vĨzvy na ¼pravu s¼Šaģnej 

dokument§cie, ¼pravu n§vrhu zmluvy, navrhnutia zruġenia s¼Šaģe a Ņalġ²ch postupov 

Prij²mateŎa pred uzatvoren²m zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom sa nepouģij¼. 

17. Prij²mateŎ akceptuje skutoļnosŠ, ģe vĨdavky vzniknut® na z§klade verejn®ho 

obstar§vania/obchodnej verejnej s¼Šaģe nem¹ģu byŠ PoskytovateŎom vyplaten® sk¹r 

ako bud¼ skontrolovan® pravidl§/postupy/princ²py verejn®ho obstar§vania/obchodnej 

verejnej s¼Šaģe s pozit²vnym vĨsledkom (nebude identifikovan® poruġenie legislat²vy 

SR a EĐ a pod.) resp. sk¹r ako bude potvrden§ ex-ante finanļn§ oprava. 

18. Prij²mateŎ berie na vedomie, ģe lehota urļen§, resp. dojednan§ pre administrat²vnu 
kontrolu Ģiadosti o platbu (ļl§nok 16 tĨchto VZP) nezaļne plyn¼Š sk¹r ako bude 

Prij²mateŎ obozn§menĨ o pozit²vnom vĨsledku administrat²vnej kontroly verejn®ho 

obstar§vania/ resp. po potvrden² urļenia ex.-ante finanļnej opravy. 

Ustanovenie predch§dzaj¼cej vety neplat² v pr²pade, ak ĢiadosŠ o platbu neobsahuje 

deklarovan® vĨdavky vzniknut® na z§klade verejn®ho obstar§vania/obchodnej verejnej 

s¼Šaģe. 

19. V pr²pade ak PoskytovateŎ identifikuje nedodrģanie princ²pov a postupov verejn®ho 

obstar§vania, resp. poruġenie pravidiel stanovenĨch v legislat²ve SR a EĐ, aģ poļas 

realiz§cie projektu, po ¼hrade opr§vnenĨch vĨdavkov v Ģiadosti o platbu, vzŠahuj¼cou 

sa k n§kladom projektu, ktor® vyplĨvaj¼ z realiz§cie verejn®ho obstar§vania (napr. na 

z§klade vĨsledkov kontroly v zmysle ļl. 12 tejto Zmluvy), PoskytovateŎ postupuje 

v zmysle Ä 27a z§kona o pomoci a podpore a ak to urļi PoskytovateŎ, Prij²mateŎ je 

povinnĨ vr§tiŠ NFP alebo jeho ļasŠ v s¼lade s ļl§nkom 10 tĨchto VZP. 

20. Prij²mateŎ je povinnĨ predloģiŠ za ¼ļelom administrat²vnej kontroly verejn®ho 

obstar§vania PoskytovateŎovi k·piu dokument§cie z verejn®ho obstar§vania. Prij²mateŎ 

je z§roveŔ spolu s k·piou dokument§cie z verejn®ho obstar§vania povinnĨ predloģiŠ 

ļestn® prehl§senie  potvrden® podpisom ġtatut§rneho org§nu Prij²mateŎa o tom, ģe 

predloģen§ dokument§cia z verejn®ho obstar§vania je ¼pln§, kompletn§ a  je totoģn§ 

s origin§lom dokument§cie z verejn®ho obstar§vania. 

21.A V pr²pade nadlimitnej z§kazky nasledovn® dokumenty v zmysle ZVO ¼ļinn®ho do 

17.02.2013 podliehaj¼ predbeģn®mu s¼hlasu PoskytovateŎa: 

a) n§vrh ozn§menia o vyhl§sen² verejn®ho obstar§vania; 

b) n§vrh s¼ŠaģnĨch podkladov; 

c) n§vrh z§pisnice z vyhodnocovania splnenia podmienok ¼ļasti ï len pri uģġej s¼Šaģi; 

d) n§vrh z§pisnice z vyhodnotenia pon¼k; 

e) n§vrh zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom pred jej podpisom druhou Zmluvnou 
stranou; 

f) n§vrh dodatku k zmluve pred jeho podpisom druhou Zmluvnou stranou. 

 21.A.1 Ku kontrole dokument§cie uvedenej v odseku 21.A tohto ļl§nku VZP je 

Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ aj nasledovn¼ s¼visiacu dokument§ciu. 

V pr²pade odseku 21.A p²sm. a) zasiela aj zverejnen® Predbeģn® ozn§menie, ak 

je to pre predmetn® verejn® obstar§vanie relevantn®. 
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 N§vrh Ozn§menia o vyhl§sen² verejn®ho obstar§vania a n§vrh S¼ŠaģnĨch 

podkladov predklad§ Prij²mateŎ s¼ļasne a PoskytovateŎ ich tieģ s¼ļasne 

predbeģne ods¼hlasuje. 

 V pr²pade odseku 21.A p²sm. c) zasiela aj jednu k·piu ¼plnej dokument§cie 

deklaruj¼cej vġetky vykonan® ¼kony v procese verejn®ho obstar§vania do 

vyhodnocovania splnenia podmienok ¼ļasti vr§tane dokladov preukazuj¼cich 

splnenie podmienok ¼ļasti jednotlivĨch z§ujemcov. 

 V pr²pade odseku 21.A p²sm. d) zasiela aj z§pisnicu z otv§rania pon¼k, 

z§pisnicu z vyhodnocovania splnenia podmienok ¼ļasti, jednu k·piu vġetkĨch 

pon¼k a vġetky doplnenia inform§ci² v s¼ŠaģnĨch podkladoch a vysvetŎovania 

s¼ŠaģnĨch podkladov v s¼lade so Z§konom o verejnom obstar§van². 

 V pr²pade odseku 21.A p²sm. e) zasiela aj z§pisnicu z vyhodnotenia pon¼k, 

ozn§menie o vĨsledku vyhodnotenia pon¼k a vġetky doplnenia inform§ci² v 

s¼ŠaģnĨch podkladoch a vysvetŎovania s¼ŠaģnĨch podkladov v s¼lade so 

Z§konom o verejnom obstar§van². 

21.A.2 Pre dokument§ciu uveden¼ v odseku 21.1 je Prij²mateŎ v pr²pade uplatnenia 

rev²znych postupov povinnĨ bezodkladne predloģiŠ vġetku s¼visiacu 

dokument§ciu tĨkaj¼cu sa tĨchto postupov PoskytovateŎovi  

21.B V pr²pade nadlimitnej z§kazky nasledovn® dokumenty v zmysle ZVO ¼ļinn®ho od 

17.02.2013, resp. od 01.07.2013 podliehaj¼ predbeģn®mu s¼hlasu PoskytovateŎa: 

a) n§vrh ozn§menia o vyhl§sen² verejn®ho obstar§vania; 

b) n§vrh s¼ŠaģnĨch podkladov; 

c) n§vrh z§pisnice z vyhodnocovania splnenia podmienok ¼ļasti ï len pri uģġej s¼Šaģi; 

d) n§vrh z§pisnice z vyhodnotenia ļasti pon¼k ĂOstatn®ñ 

e) n§vrh zmluvy s ¼speġnĨm uch§dzaļom pred jej podpisom druhou Zmluvnou 

stranou; 

f)    n§vrh dodatku k zmluve pred jeho podpisom druhou Zmluvnou stranou. 

21.B.1 Ku kontrole dokument§cie uvedenej v odseku 21.B tohto ļl§nku VZP je 

Prij²mateŎ povinnĨ predloģiŠ aj nasledovn¼ s¼visiacu dokument§ciu. 

V pr²pade odseku 21.B p²sm. a) zasiela aj zverejnen® Predbeģn® ozn§menie, ak 

je to pre predmetn® verejn® obstar§vanie relevantn®. 

 N§vrh Ozn§menia o vyhl§sen² verejn®ho obstar§vania a n§vrh S¼ŠaģnĨch 

podkladov predklad§ Prij²mateŎ s¼ļasne a PoskytovateŎ ich tieģ s¼ļasne 

predbeģne ods¼hlasuje. 

 V pr²pade odseku 21.B p²sm. c) zasiela aj jednu k·piu ¼plnej dokument§cie 

deklaruj¼cej vġetky vykonan® ¼kony v procese verejn®ho obstar§vania do 

vyhodnocovania splnenia podmienok ¼ļasti vr§tane dokladov preukazuj¼cich 

splnenie podmienok ¼ļasti jednotlivĨch z§ujemcov (ģiadosti o ¼ļasŠ). 

 V pr²pade odseku 21.B p²sm. d) zasiela aj z§pisnicu z otv§rania ļasti pon¼k 

ĂOstatn®ñ , jednu k·piu vġetkĨch ļast² pon¼k oznaļenĨch ako ĂOstatn®ñ 

a vġetky doplnenia inform§ci² v s¼ŠaģnĨch podkladoch a vysvetŎovania 

s¼ŠaģnĨch podkladov v s¼lade so Z§konom o verejnom obstar§van². Prij²mateŎ 

z§roveŔ predloģ² d¹kaz o zverejnen² inform§cie o otv§ran² pon¼k oznaļenĨch 

ako ĂOstatn®ñ na profile, resp. v zmysle prechodn®ho ustanovenia Ä 155 ods. 8 

Z§kona o verejnom obstar§van² na svojom webovom s²dle (v pr²pade 

verejn®ho obstar§vania vyhl§sen®ho od 01.07.20113).  


































































